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C T APPAR IL ST STIN  A UN USA  
M STIQU  UNIQU M NT  

euille  lire attentivement toutes les 
instructions avant la premi re utilisation et 
conserve -les pour une r f rence ult rieure.

.

1.

2.

.

Le fabricant se r serve le droit d apporter les
modifications u il estime n cessaires ce manuel,
sans en informer les utilisateurs.
Avant de faire fonctionner votre nouvelle machine
laver, veuille lire attentivement cette notice, et la
conserver pour une consultation ult rieure. Si vous
l ave perdu par accident, demande au service client
de vous fournir une copie lectroni ue ou une copie
papier.
Assure -vous ue la prise est reli e correctement au
sol et ue l alimentation en eau est fiable.
Cet appareil ne doit pas tre utilis par des personnes
(y compris les enfants) ayant des capacit s physi ues,
sensorielles ou mentales r duites, ou ne disposant pas
d une e p rience et des connaissances ad uates,
moins u ils sont supervis ou instruit par une personne
responsable de leur s curit .
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5. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de
8 ans ou plus, ainsi que par des personnes à capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
manquant des connaissances nécessaire, à la
condition que ceux-ci aient été placés sous la
surveillance d'une personne tierce, informée des
risques et capable d'utiliser correctement ce dispositif.
Les enfants ne doivent en aucun cas jouer avec
l'appareil. Le nettoyage et l'entretien de l'appareil ne
doivent en aucun cas être pris en charge par les
enfants, sauf si ceux-ci sont placés sous surveillance
d'un adulte responsable.

6. Les enfants doivent être surveillés par un adulte qui
doit s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

7. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit
être remplacé par le fabricant, son agent de service
ou une personne qualifiée de manière similaire afin
d’éviter tout danger.

8. Les nouveaux flexibles fournis avec l’appareil doivent
être utilisé et que les anciens jeux de flexibles ne
doivent pas être réutilisés.



 
 

 
 

 
 

 

3



ATTENTION: Ne pas raccorder à une alimentation en 
eau chaude. 

Pour les machines à laver le linge comportant des 
ouvertures d'aération à leur base, les instructions 
d’installation doivent indiquer que les ouvertures ne 
doivent pas être obstruées par un tapis. 

En ce qui concerne les instructions d’installation de 
l'appareil et les raccordements électriques, référez-
vous au paragraphe ci-après de la notice. 

En ce qui concerne les instructions de nettoyage et 
d'entretien, référez-vous au paragraphe ci-après de la 
notice. 

Avant de mettre un vêtement ou autre article au lave-
linge, veuillez consulter l’étiquette d’entretien 
correspondante pour connaître les conditions de 
lavage et la température maximale à respecter. 

Le manuel d'instructions doit indiquer la période 
minimale pendant laquelle les pièces détachées sont 
disponibles : 10 ans. 

Le changement de certaines pièces de votre appareil 
électro-ménager peut entraîner un danger. Assurez-
vous de disposer de toutes les compétences requises et 
des outils nécessaires pour effectuer les opérations 
d’autoréparation en toute sécurité. Dans le cas 
contraire, faites appel à un professionnel agréé. 
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AVANT DE RÉUTILISER LA MACHINE À LAVER
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La configuration et l aspect du
panneau de commande
d pendent du mod le.

Nettoye l e t rieur de la machine au moyen d un chiffon humide. N utilise
pas d tergents abrasifs.
N ouvre amais la porte en for ant, et ne vous en serve pas comme
marche.

N N

1. N op re pas lors ue la machine fonctionne normalement
2. Avant le fonctionnement, assure -vous ue le seau interne a t arr t de
tourner, sans temp rature lev e et ue le niveau d eau est inf rieur
l entr e de v tements. Si le niveau d eau est plus lev ue l entr e de
v tements, vidange de l eau ue le tuyau de vidange (si disponible) ou en
d vissant doucement le filtre.

. M thode d op ration : n ouvrant le couvercle de la porte de la pompe
de drainage et tirant vers le bas le levier de verrouillage avec un outil, puis
la porte peut tre ouverte (indi u dans la figure).

Levier de verrouillage de la porte

1. Plan de travail
2. Panneau de contr le
. Compartiment lessive
. Porte
. Plinthe emp chant l acc s la

pompe
. Pieds r glables

N
Lors ue la porte ne peut pas tre ouverte en raison d une panne de courant
ou d autres circonstances particuli res, le levier de verrouillage de la porte
la porte de la pompe de drainage peut tre utilis pour l ouverture d urgence.
Remar ue :
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e e o e et e e e

Peut tre nettoy avec un tissu humide et dou .
Un peu de lessive neutre (non abrasive) peut aussi tre
utilis . S che avec un tissu dou .

o t e o te

Nettoye -les avec un tissu humide si
n cessaire. rifie l tat des oints de fa on
p riodi ue.

o t e t e e
Appuye sur le levier du compartiment de lavage principal (vers le bas)
et retire le compartiment (Illus. C ou ).
Retire le siphon de la rainure d adoucisseur. (Illus. ou F ). Nettoye
toutes les pi ces l eau courante.
R installe le siphon dans le compartiment d tergent et remette le
compartiment dans son logement.

t e
Nous vous conseillons de v rifier le filtre et de le nettoyer r guli rement,
au moins deu ou trois fois par an.

t e e t:
Si la vidange de l appareil ne se fait pas correctement ou si les cycles d essorage
sont erron s.
Si la pompe est blo u e par un ob et (e : boutons ou broches).

N : e e e e o t e e e

Arr te l appareil et d branche -le.
Ins re l outil de retrait, tel u un tournevis plat, dans la petite fente du
d flecteur inf rieur, appuye avec force sur le d flecteur inf rieur, puis
ouvre -le.
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3  Placez un récipient plat sous la sortie du filtre, puis vidangez-le au moyen du 
tuyau de vidange d'urgence (voir la rubrique [Vidange de l'eau 
résiduelle] pour connaître les méthodes de fonctionnement spécifiques). 
Desserrez ensuite le filtre en le faisant tourner dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre, puis dévissez-le et retirez complètement.
Nettoyez le filtre et le compartiment à filtre.
Vérifiez que le rotor de la pompe se déplace librement.
Réinsérez le filtre et vissez-le en le faisant tourner dans le sens 
anthoraire, jusqu'à la butée.
Réinstallez la plinthe.7

4
5
6

Tuyau d'alimentation en eau
Vérifiez régulièrement que le flexible d'alimentation n'est ni fissuré ni 
fragilisé et remplacez-le si nécessaire au moyen d'un flexible du même type 
(disponible auprès d'un revendeur spécialisé ou du Service Après-Ventes).



t e e e o e o e
rifie et nettoye r guli rement.

Pour les machines laver dot es d un
tuyau d alimentation, comme sur
l illustration .

Ferme le robinet et desserre le tuyau
d alimentation du robinet.
Nettoye le filtre maille et visse le tuyau
d alimentation en eau au robinet.

visse maintenant le tuyau d alimentation
situ l arri re de la machine laver.

traye le filtre maille du branchement de
la machine laver au moyen de pinces
universelles, et nettoye -le.
R installe le filtre maille et r installe le
tuyau d alimentation.

uvre le robinet et assure -vous ue les
branchements sont totalement herm ti ues.
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1. Fi e le fle ible d alimentation mar u en rouge en eau l arriv e d eau chaude et
la soupape d admission avec le filtre mar u en rouge, situ l arri re de la

machine.
2. Fi e l autre fle ible d alimentation mar u en eau l arriv e d eau froide et la

soupape d admission avec le filtre mar u en bleu, situ l arri re de la machine.

a) Que les branchements sont bien serr s
b) Que vous n inverse pas leur position (par e emple : raccord d eau froide branch e

la soupape d admission d eau chaude et vice-versa)
o o te e e e e o e e e t e e o e

te :
ous aure besoin d une pi ce de raccord en . ous pouve vous en procurer

aupr s d une bouti ue de bricolage fournisseur de pi ces de plomberie..
Installe le raccord en sur le robinet d eau froide.
Connecte les deu soupapes d admission situ es sur la partie arri re de la
machine au raccord en , au moyen des fle ibles fournis.

Illus. 1

Remplis
sage Remplis

sage froid
Froide

Pi ce de remplissage
en

Illus. 2

Soupape
d admission

Remplissage
froid

Illus. 3

o e o e o t o e
Fi e le fle ible d alimentation en eau l arriv e d eau froide et la soupape
d admission, l arri re de la machine, comme sur l Illus. ).

e e :
Tous les branchements sont bien serr s.
Ne e e e t t e e e o e e
Note e e t e e e e te t e e e ot e o te
e t e te

e e e e e t o e t o e t o t e e

o e e e e e o e o e
o e e t e o e
o o te o e te e e o e et e e :

e :

chaud

Soupape
d admission
Rouge
Soupape
d admission Bleue

1.

2.
.
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GUIDE D’INSTALLATION
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Couvercle inférieur (selon le modèle)
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ENLEVEMENT DES APPAREILS MENAGERS USAGES

SLF1242W-NE
220-240 V~Tension nominale

Capacité de lavage 12 kg

1500 W

Dimensions (L×P×H)

Modèle

Poids net
Puissance de chauffe

595 mm × 660 mm × 845 mm
70 kg

250 WPuissance de lavage

Flashez le QR code présent sur votre appareil pour accéder aux 
informations principales s'y rapportant. 

Attention：
· Conformément à l'Article L. 217 du code de la
consommation, votre produit bénéficie d'une garantie
légale de conformité de 2 ans.
· Durée de disponibilité des pièces détachées de
dépannage : 10 ans.
· Pour contacter notre Service Après-Vente, avant de
vous déplacer à votre magasin BUT, appelez le 09 78
97 97 97, Du Lundi au Samedi de 08h00 à 20h00 (Prix
d'un appel local).
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THIS PRODUCT IS FOR HOUSEHOLD USE 
ONLY!
PLEASE READ CAREFULLY THIS MANUEL 
BEFORE YOUR FIRST USE AND SAVE IT 
FOR FUTURE REFERENCE.
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CAUTION: Do not connect to the hot water supply.

For washing machines having ventilation openings in 
the base, the installation instructions shall state that 
the openings must not be obstructed by a carpet. 

Regarding the instructions for installation and electric 
connection of the appliance, thanks to refer to the 
below paragraph of the manual. 

Regarding the instructions for cleaning and 
maintenance, thanks to refer to the below paragraph 
of the manual. 

Before putting your clothes or other articles in the 
washing machine, please carefully read the 
corresponding care label to know under what 
conditions and maximum temperature it can be 
washed. 

The instruction manual shall state the minimum period 
during which spare parts are available: 10 years. 

Replacing certain parts of your household electrical 
appliance may lead to a danger. Please ensure that 
you have the necessary skills and own all tools required 
to carry out the self-repair operations safely. 
Otherwise, please contact a qualified professional.
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Control panel layout and
appearance will depend on the

model.

N N N
In case of failure to open the door due to power outage or other special
circumstances, the door loc lever at the drainage pump door can be
used for emergency opening.
Note:
1. o not operate when the machine is wor ing normally
2. Before operation, please ma e sure that the inner barrel has stopped turning,
without high temperature, and the water level is lower than the clothing inlet. If
the water level is higher than the clothing inlet, drain off water through the
drain-away pipe (if available) or by slowly unscrewing the filter.

. peration method: pen the cover of drainage pump door, pull down the loc
lever with the help of a tool, and then the door can be opened(indicated in the
figure).

oor loc lever

N N N

1 or top
2 Control panel

etergent dispenser
oor

Plinth covering pump access
Ad ustable feet
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Loading the laundry
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baffle, press the bottom baffle downward with much strength and open it.

N N N N
e e te o o t o e

Can be washed down with a soft, damp cloth.
A little neutral detergent (non abrasive) can also be
used. ry with a soft cloth.

oo e
Clean with a damp cloth when necessary.
Chec the condition of the door seal
periodically.

ete e t e e
Press the release lever in the main wash compartment downward and
remove the drawer(fig. C or ).
Remove siphon in softener slot. (fig. or F ).

ash all the parts under running water.
Refit the siphon in the detergent drawer and fit the drawer bac inside its
housing.

te
e recommend that you chec and clean the filter regularly, at least two or

three times a year.

e :
If the appliance is not draining properly or if it fails to perform spin
cycles. If the pump is bloc ed by a foreign body (e.g. buttons, coins or
safety pins).

N : e t t t e te oo e e o e t e e
1 Stop the appliance and unplug it.
2 Insert removal tool li e slotted screwdriver into the small opening of bottom
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e te o te o e t o
Chec and clean regularly.
For washing machines with an inlet hose as shown
on pictures .

1 Close the tap and loosen the inlet hose on
the tap.

2 Clean the internal mesh filter and screw the water
inlet hose bac onto the tap.

Now unscrew the inlet hose on the rear of the
washing machine.
Pull off the mesh filter from the washing machine

connection with universal pliers and clean it.
Refit the mesh filter and screw the inlet hose on

again.
Turn on the tap and ensure that the connections

are completely water-tight.
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ot o t o o e t et

o to o e t ot o te :
1. Fi the red mar ed inlet hose to the hot water tap and to the inlet valve with the

red filter on the rear side of machine.
2. Fi the other inlet hose to the cold water tap and to the inlet valve with the blue

filter on the rear side of the machine.

e e:
a) The connections are tightly fi ed
b) o not invert their position (for e ample: cold fill into hot inlet valve and vice

versa).

o to o e t o t e o o o t e e o t t o :
1. ou will need a -piece connector. This can be purchased from local hardware or

plumb ing supplier.
2. Fi the -piece connector to the cold fill tap.
. Connect the two inlet valves present on the rear part of the machine to the -
piece connector using the hoses provided.

ot
fill

Red inlet
valve
Blue inlet
valve

Red inlet
valve
Blue inlet
valve

Cold
fill

piece

Inlet
valve

Cold
ll

o o e t e et
Fi the inlet hose to the cold water tap and to the inlet valve on the rear side of the
machine as (Fig. ).

e t t:
All connections are tightly fi ed.

o ot o e to o e te o e e o e o e
Note t t t e e t e e te e t e o t e o t o e oo

e e
o e e o o e e e e t e e e e e
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CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

SLF1242W-NE
220-240 V~Power Supply

Washing Capacity 12 kg

1500 W

Dimensions (W×D×H)

Model

Weight
Heating Power

595 mm × 660 mm × 845 mm
70 kg

250 WWashing Power

Flash the QR code on your appliance to access its main information.

Note:
· In accordance with Article L. 217 of the Consumer
Code, your product has 2 year legal guarantee of conformity.
· Period of availability of repair spare parts: 10 years.
· To contact our After-Sales Service, before going to BUT
store, call 09 78 97 97 97, from Monday to Saturday
from 8:00 a.m. to 8:00 p.m. (Price of a local call).
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